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PRIEDAS 

Tarybos išvados dėl ES prioritetų JT žmogaus teisių forumuose 2021 m. 

1. ES yra įsipareigojusi gerbti, saugoti ir įgyvendinti žmogaus teises, demokratiją ir teisinės 

valstybės principą ir vieningai remia JT žmogaus teisių sistemą kaip savo išorės veiksmų 

kertinį akmenį. Pasaulinės žmogaus teisių sistemos propagavimas yra ES įsipareigojimo 

stiprinti daugiašališkumą ir ES lyderystę remiant taisyklėmis grindžiamą tarptautinę tvarką 

pagrindas. Atsižvelgdama į COVID-19 pandemiją, kuri didina iš anksčiau tebesančią 

nelygybę ir neproporcingu mastu veikia pažeidžiamoje padėtyje esančius asmenis, Europos 

Sąjunga įsipareigoja užtikrinti, kad visos žmogaus teisės, įskaitant moterų ir mergaičių 

visapusišką naudojimąsi žmogaus teisėmis, taip pat neįgaliųjų, vyresnio amžiaus asmenų ir 

vaiko teises, išliktų atsako į pandemiją ir visuotinio ekonomikos atsigavimo esminiu 

elementu. ES remia veiksmingą JT generalinio sekretoriaus raginimo imtis veiksmų žmogaus 

teisių srityje įgyvendinimą, taip pat jo vadovavimą, kad žmogaus teisės būtų atsako į  

COVID-19 pagrindas. 

2. ES toliau stebės žmogaus teisių padėtį visame pasaulyje ir smerks žmogaus teisių 

pažeidimus ir piktnaudžiavimo atvejus, kad ir kur jie bebūtų daromi, naudodamasi visomis 

priemonėmis, įskaitant ES visuotinį sankcijų žmogaus teisių srityje režimą, kartu dar kartą 

patvirtindama, kad žmogaus teisės yra visuotinės, nedalomos, tarpusavyje priklausomos ir 

tarpusavyje susijusios. Ji ragins valstybes ir nevalstybinius subjektus užkirsti jiems kelią, į 

juos reaguoti ir nedelsiant imtis veiksmų jiems nutraukti, propaguojant teisingumą, 

atskaitomybę ir kovą su nebaudžiamumu. 

3. ES visapusiškai rems JT vyriausiosios žmogaus teisių komisarės ir jos biuro darbą bei 

įgaliojimus ir ragins visas valstybes gerbti jos nepriklausomumą, bendradarbiauti, kad jos 

įgaliojimai būtų veiksmingai vykdomi, ir užtikrinti tinkamą finansavimą. ES toliau vystys 

partnerystes, kad būtų sprendžiama nuolatinio nepakankamo JT žmogaus teisių ramsčio 

finansavimo problema. ES primygtinai reikalaus, kad žmogaus teisės nebūtų naudojamos kaip 

priemonė, o diskusijos būtų grindžiamos griežtai tik faktais. 
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4. ES toliau naudosis visomis turimomis priemonėmis, kad įgyvendintų savo įsipareigojimus 

žmogaus teisių srityje, be kita ko, JT žmogaus teisių tarybos, JT Generalinės Asamblėjos, JT 

Saugumo Tarybos kontekste ir visuose kituose aktualiuose forumuose nuosekliai pagal ES 

sutartį ir JT Chartiją. Ji nagrinės trečiosiose šalyse susiklosčiusias situacijas ir nustatys 

darbotvarkę svarbiausiais teminiais klausimais. ES toliau dalyvaus stiprinant Žmogaus 

teisių tarybą (ŽTT), be kita ko, sutvirtindama Niujorko ir Ženevos ryšius, pripažindama jos 

unikalų vaidmenį ir pridėtinę vertę. Ji primins, kad visos JT narės, visų pirma ŽTT narės, 

turėtų puoselėti aukščiausius žmogaus teisių standartus ir visapusiškai bendradarbiauti su ŽTT 

bei jos mechanizmais. ES aktyviai dalyvaus pagal sutartis įsteigtų organų sistemos 

peržiūros procese ir ji pakartoja savo tvirtą įsipareigojimą stiprinti sistemos veiksmingumą 

bei efektyvumą, išsaugoti pagal sutartis įsteigtų organų integralumą bei nepriklausomumą ir 

toliau sieks stiprinti teisių turėtojų apsaugą. ES toliau gins ir rems įgaliotųjų ekspertų kaip 

vienos iš pagrindinių JT žmogaus teisių sistemos sudedamųjų dalių darbą ir 

nepriklausomumą. ES toliau ragins visas valstybes prisijungti prie pagrindinių žmogaus 

teisių sutarčių ir visapusiškai įgyvendinti jų nuostatas nacionaliniu lygmeniu. ES toliau 

laikysis įsipareigojimo kovoti su nebaudžiamumu tvirtai remdama Tarptautinį baudžiamąjį 

teismą (TBT) ir ragina visuotinai ratifikuoti Romos statutą ir visapusiškai bendradarbiauti su 

TBT. 
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5. ES pakartoja remianti žmogaus teisių gynėjus (ŽTG) ir pilietinės visuomenės 

organizacijas ir tebėra įsipareigojusi stiprinti tiek preventyvias, tiek reaktyvias priemones 

apsaugoti ŽTG, visų pirma moteris ŽTG, asmenis, dirbančius teisių į žemę, aplinkos, čiabuvių 

tautų teisių, mažumoms priklausančių asmenų teisių, LGBTI asmenų teisių, darbo teisių 

srityje, taip pat visus kitus pažeidžiamoje padėtyje esančius ŽTG. ES toliau griežtai smerks 

grasinimus, išpuolius prieš ŽTG ir jų žudymą. ES ypatingą dėmesį skirs ŽTG, kurie kenčia 

nuo represijų po bendradarbiavimo su JT sistema, ir toliau rems JT generalinio sekretoriaus 

padėjėjo žmogaus teisių klausimais darbą šioje srityje. Ji stiprins savo paramą, kad būtų 

sukurta pilietinei visuomenei palanki aplinka, ir prieštaraus neproporcingiems teisiniams bei 

administraciniams suvaržymams, taikomiems pilietinės visuomenės organizacijoms, kuriais 

ribojamos jų gebėjimas veikti, įskaitant baudžiamuosius registravimo režimus, finansavimo 

gavimo suvaržymus ar administracinį suvaržymą dėl organizacijų registravimo. 

6. ES aktyviai propaguos ir didins tarptautines pastangas lyčių lygybės, visų moterų ir mergaičių 

visapusiško naudojimosi visomis žmogaus teisėmis ir jų įgalėjimo srityse, laikydamasi savo 

tarptautinių įsipareigojimų. ES pasinaudos kiekviena įmanoma proga visuose aktualiuose 

forumuose dar kartą patvirtinti šių įsipareigojimų galiojimą, be kita ko, Jungtinių Tautų 

Moterų padėties komisijoje. ES toliau skatins lyties perspektyvos integravimą į visus JT 

žmogaus teisių forumus. 
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7. Šiame kontekste ES tebėra įsipareigojusi propaguoti, ginti ir įgyvendinti visas žmogaus teises 

ir visapusiškai bei veiksmingai įgyvendinti Pekino veiksmų platformą ir Tarptautinės 

konferencijos gyventojų ir vystymosi klausimais veiksmų programą, taip pat jų peržiūros 

konferencijų rezultatus, ir išlieka įsipareigojusi užtikrinti lytinę ir reprodukcinę sveikatą bei 

teises. Atsižvelgdama į tai, ES dar kartą patvirtina savo įsipareigojimą propaguoti, ginti ir 

įgyvendinti kiekvieno asmens teisę be diskriminacijos, prievartos ir smurto visiškai 

kontroliuoti ir laisvai bei atsakingai spręsti klausimus, susijusius su savo seksualumu ir lytine 

bei reprodukcine sveikata. ES taip pat pabrėžia, kad reikia užtikrinti visuotinę prieigą prie 

kokybiškos ir įperkamos visapusiškos informacijos bei švietimo apie lytinę ir reprodukcinę 

sveikatą, įskaitant visapusišką lytinį švietimą bei sveikatos priežiūros paslaugas. 

8. ES toliau užkirs kelią visų formų seksualiniam smurtui ir smurtui dėl lyties, įskaitant smurtą 

namuose, ir su juo kovos, ir trauks kaltininkus atsakomybėn, be kita ko, pasitelkdama ES 

vadovaujamą draugų grupę už smurto prieš moteris ir mergaites panaikinimą. Ji pakartoja, 

kad reikia įtraukti vyrus ir berniukus į visų formų smurto dėl lyties užbaigimą, lyčių 

nelygybės atvejų panaikinimą, diskriminacinių socialinių normų šalinimą ir kovą su lyčių 

stereotipais. ES toliau įgyvendins JT ST rezoliuciją 1325 ir susijusias JT ST rezoliucijas dėl 

moterų, taikos ir saugumo, siekdama visapusiško ir lygiateisio moterų dalyvavimo bei lyties 

perspektyvos integravimo į visas taikos ir saugumo iniciatyvas. 
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9. ES toliau propaguos ir gins visas visų vaikų, visų pirma esančių pažeidžiamoje padėtyje, 

teises, visapusiškai laikydamasi JT vaiko teisių konvencijos ir jos fakultatyvinių protokolų1 

bendrųjų principų ir nuostatų. Ji glaudžiai bendradarbiaus su JT, visų pirma su generalinio 

sekretoriaus specialiaisiais įgaliotiniais vaikų ir ginkluotų konfliktų, taip pat smurto prieš 

vaikus klausimais. Atsižvelgdama į tai, kad 2021 metai paskelbti Tarptautiniais vaikų 

darbo panaikinimo metais, ES propaguos iniciatyvas, kuriomis prisidedama prie visų formų 

vaikų ir priverstinio darbo panaikinimo visame pasaulyje, ir rems Tarptautinę darbo 

organizaciją tai įgyvendinant. 

10. ES toliau griežtai priešinsis visų formų diskriminacijai, įskaitant diskriminaciją dėl lyties, 

rasės, etninės ar socialinės kilmės, religijos ar tikėjimo, politinių ar kitokių pažiūrų, negalios, 

amžiaus, seksualinės orientacijos ir lytinės tapatybės. ES pakartoja savo įsipareigojimą siekti 

lygybės ir nediskriminavimo bei užtikrinti visų asmenų teisę naudotis visu žmogaus teisių ir 

pagrindinių laisvių spektru. ES nuosekliai ir konstruktyviai veiks atsižvelgdama į JT 

įgaliojimus, daugiausia dėmesio skirdama kovai su smurtu ir visų formų diskriminacija, ir 

rems tęstinį JT darbą šioje srityje. 

11. ES toliau konstruktyviai dalyvaus JT veikloje kovojant su rasizmu, rasine diskriminacija, 

ksenofobija ir susijusia netolerancija visame pasaulyje, kad būtų užtikrintas visapusiškas ir 

veiksmingas Tarptautinės konvencijos dėl visų formų rasinės diskriminacijos panaikinimo 

įgyvendinimas, ypač atsižvelgiant į 20-ąsias Durbano deklaracijos ir Veiksmų programos 

priėmimo metines. ES toliau akcentuos, kad reikia racionalizuoti įvairius esamus su Durbano 

deklaracija ir Veiksmų programa susijusius tolesnės veiklos mechanizmus ir didinti jų 

veiksmingumą. 

                                                 
1 Ne visos ES valstybės narės yra ratifikavusios visus Vaiko teisių konvencijos fakultatyvinius protokolus. 
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12. ES toliau laikysis įsipareigojimo propaguoti ir ginti religijos ar tikėjimo laisvę. Ji smerks 

prieš bet kurį asmenį nukreiptą ar bet kurio asmens vykdomą diskriminaciją, netoleranciją, 

smurtą ir persekiojimą dėl religijos ar tikėjimo. ES propaguos ir gins kiekvieno asmens teisę 

turėti religiją ar tikėjimą arba jų neturėti, viešai išpažinti arba pakeisti savo religiją ar 

tikėjimą, kartu pasmerkdama apostazės kriminalizavimą ir piktnaudžiavimą šventvagystės 

įstatymais. ES toliau propaguos ir gins teisę į saviraiškos laisvę ir rems religijų dialogą, kaip 

veiksmingą žmogaus teisių propagavimo priemonę. ES prisidės prie JT konfliktų prevencijos, 

susitaikymo ir tarpininkavimo pastangų, be kita ko, prisidėdama prie pastangų apsaugoti 

religinį paveldą, kartu visapusiškai gerbiant žmogaus teises. 

13. ES toliau ragins visas valstybes gerbti, ginti ir užtikrinti mažumoms, įskaitant tautines, 

etnines, religines ir kalbines mažumas, priklausančių asmenų žmogaus teises. ES priešinsis 

visų formų smurto ar neapykantos kurstymui ir neapykantos kalbai internete ir ne internete, 

kartu išsaugant visapusišką naudojimąsi teise į nuomonės ir saviraiškos laisvę. ES toliau reikš 

susirūpinimą dėl nuolatinių mažumoms priklausančių asmenų teisių pažeidimų ir 

piktnaudžiavimo atvejų, be kita ko, Kamerūne, Mianmare / Birmoje, Pakistane, Rusijos 

Federacijoje ir šiuo metu Ukrainos vyriausybės nekontroliuojamose Rytų Ukrainos 

teritorijose. Atsižvelgdama į Rusijos Federacijos įvykdytą neteisėtą Krymo Autonominės 

Respublikos ir Sevastopolio miesto aneksiją, ES toliau ragins Rusijos valdžios institucijas 

gerbti visų asmenų, priklausančių, inter alia, etninėms, nacionalinėms ir religinėms 

mažumoms, teises. Ji toliau su dideliu susirūpinimu stebės padėtį Kinijos Sindziango uigūrų 

autonominiame regione, visų pirma atsižvelgdama į tai, kad yra sukurtas didelis politinio 

perauklėjimo stovyklų tinklas, plačiai paplitęs sekimas ir sisteminiai religijos ar tikėjimo 

laisvės suvaržymai, taip pat pranešimus apie priverstinį darbą ir priverstinę uigūrų bei kitų 

mažumoms priklausančių asmenų gimimo kontrolę. ES toliau ragins gerbti saviraiškos laisvę, 

kultūros įvairovę ir religijos ar tikėjimo laisvę, ypač Sindziango uigūrų autonominiame 

regione, Tibeto autonominiame regione ir Vidurio Mongolijos autonominiame regione. 
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14. ES toliau propaguos JT deklaraciją dėl čiabuvių tautų teisių ir aktyviai dalyvaus forumuose, 

kuriuose aptariamos čiabuvių tautų teisės. ES toliau dės pastangas, kad čiabuvių tautų atstovai 

ir institucijos aktyviau dalyvautų atitinkamuose Jungtinių Tautų organuose sprendžiant joms 

aktualius klausimus. 

15. ES stiprins žmogaus teisių ir aplinkos sąsają ir rems priemones, skirtas didelio klimato 

kaitos poveikio, biologinės įvairovės nykimo ir aplinkos būklės blogėjimo problemoms 

spręsti visapusiškai naudojantis žmogaus teisėmis, įskaitant žmogaus teises į saugų geriamąjį 

vandenį ir sanitarijos paslaugas. Be to, ES pabrėš, kad svarbu užtikrinti prieigą prie 

informacijos, visuomenės dalyvavimą priimant sprendimus ir teisę kreiptis į teismą 

aplinkosaugos klausimais. ES toliau ragins valstybes didinti savo užmojį ir skubiai 

įgyvendinti savo įsipareigojimus pagal Paryžiaus susitarimą ir kitus daugiašalius aplinkos 

apsaugos susitarimus. ES toliau aktyviai dalyvaus veikloje, susijusioje su JT rezoliucijomis 

dėl žmogaus teisių ir klimato bei aplinkos sąryšio, taip pat vykstančiose diskusijose dėl teisės 

į sveiką aplinką, ir dar kartą pakartoja savo tvirtą įsipareigojimą vykdyti atitinkamus JT 

įgaliojimus. 

16. ES yra pasiryžusi įgyvendinti JT darnaus vystymosi darbotvarkę iki 2030 m. Europoje ir 

visame pasaulyje. ES propaguos žmogaus teisėmis grindžiamą požiūrį, apimantį visas 

žmogaus teises, kokios jos bebūtų: pilietinės, politinės, ekonominės, socialinės ir kultūrinės 

teisės – kaip visų su DVT susijusių iniciatyvų pagrindą. ES pakartos savo poziciją, kad teisė į 

vystymąsi grindžiama visuotiniu, nedalomu, tarpusavyje susijusiu ir tarpusavyje priklausomu 

žmogaus teisių pobūdžiu, o žmonės yra pagrindiniai vystymosi proceso veikėjai ir varomoji 

jėga. 
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17. ES toliau aktyviai dalyvaus JT forumuose, kad atkreiptų dėmesį į naujų ir besiformuojančių 

skaitmeninių technologijų poveikį žmogaus teisėms. ES toliau pabrėš, kad žmogaus teisės 

taikomos tiek internete, tiek ne internete, propaguos atvirą, laisvą ir saugų internetą, rems 

teisę į privatumą ir duomenų apsaugą, spręs savavališko ir masinio sekimo problemą, kartu 

aktyviai kovodama su interneto išjunginėjimais, cenzūra internete, neapykantos kalba, 

dezinformacija ir kibernetiniais nusikaltimais, visapusiškai laikydamasi tarptautinės žmogaus 

teisių teisės. ES propaguos žmogaus teisėmis grindžiamą požiūrį į dirbtinio intelekto (DI) 

kūrimą, vystymą, diegimą, vertinimą ir naudojimą. ES toliau aktyviai dalyvaus įgyvendinant 

JT generalinio sekretoriaus bendrąsias veiksmų gaires skaitmeninio bendradarbiavimo srityje 

ir bendradarbiaus su ŽTT prieš paskelbiant ŽTT patariamojo komiteto ataskaitą dėl žmogaus 

teisių ir technologijų. ES skatins gebėjimą naudotis žiniasklaidos priemonėmis ir informacinį 

raštingumą kaip pagrindines ilgalaikes kovos su dezinformacija priemones. 

18. ES toliau ragins visas valstybes užtikrinti tinkamą demokratinių institucijų veikimą, 

pagarbą teisinės valstybės ir gero valdymo principams, teisminių institucijų 

nepriklausomumą ir kovoti su nebaudžiamumu bei nelygybe. Ji ragins valstybes gerbti teises 

prasmingai dalyvauti viešuosiuose reikaluose, taikių susirinkimų ir asociacijų laisvę, taip pat 

nuomonės ir saviraiškos laisvę internete ir ne internete. ES toliau griežtai smerks grasinimus 

žurnalistams, tinklaraštininkams ir kitiems žiniasklaidos darbuotojams bei išpuolius prieš 

juos. ES toliau primins valstybių atsakomybę užtikrinti, kad jų nacionalinės teisės aktai, 

politika ir veiksmai atitiktų jų įsipareigojimus pagal tarptautinę žmogaus teisių teisę, ir 

užtikrinti, kad būtų įgyvendinama nuomonės ir saviraiškos laisvė. ES toliau atidžiai kreips 

dėmesį į didesnę valstybės kontrolę interneto erdvėje ir tam priešinsis. ES toliau gins 

demokratinius procesus ir propaguos kovos su dezinformacija priemones. 
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Bet kokie su COVID-19 pandemija susiję suvaržymai turėtų atitikti tarptautinę žmogaus teisių 

teisę. ES toliau su dideliu susirūpinimu atidžiai stebės žmogaus teisių padėtį Azerbaidžane, 

Bahreine, Bangladeše, Burundyje, Čade, Egipte, Eritrėjoje, Filipinuose, Haityje, Irane, 

Kambodžoje, Komoruose, Kongo Demokratinėje Respublikoje, KLDR, Malyje, Nikaragvoje, 

Pusiaujo Gvinėjoje, Rusijos Federacijoje, Rusijos Federacijos neteisėtai aneksuotoje Krymo 

Autonominėje Respublikoje ir Sevastopolio mieste, šiuo metu Ukrainos vyriausybės 

nekontroliuojamose Rytų Ukrainos srityse, Saudo Arabijoje, Somalyje, Šri Lankoje, 

Tanzanijoje, Tadžikistane, Turkijoje, Turkmėnistane, Venesueloje, Vietname ir Zimbabvėje. 

ES toliau ragins Baltarusiją nebenaudoti pernelyg didelės jėgos prieš taikius demonstrantus ir 

paleisti visus savavališkai sulaikytus asmenis. ES yra itin susirūpinusi padėtimi Mianmare / 

Birmoje. Ji toliau ragins nedelsiant paleisti visus asmenis, kurie buvo sulaikyti ryšium su 

kariniu perversmu, ir atkurti teisėtą civilinę vyriausybę, taip pat gerbti žmogaus teises, 

pagrindines laisves ir teisinę valstybę. ES toliau ragins Pekino ir Honkongo valdžios 

institucijas gerbti Honkongo teisinę valstybę, žmogaus teises, demokratijos principus, 

nepriklausomas teismines institucijas ir aukšto laipsnio autonomiją, laikantis Honkongo 

Pagrindinio įstatymo ir Kinijos tarptautinių įsipareigojimų. ES toliau reikš didelį susirūpinimą 

dėl tebesitęsiančios neigiamos tendencijos – besitraukiančios erdvės opozicijai, pilietinei 

visuomenei, žmogaus teisių gynėjams ir nepriklausomiems balsams Rusijos Federacijoje. 

19. ES toliau griežtai prieštaraus mirties bausmei bet kokiomis aplinkybėmis. Ji ragins mirties 

bausmę panaikinusias valstybes ratifikuoti Tarptautinio pilietinių ir politinių teisių pakto 

(TPPTP) antrąjį fakultatyvinį protokolą. ES smerks mirties bausmės taikymą ir ragins 

paskutines vis dar ją taikančias šalis panaikinti ją ar bent nustatyti moratoriumą kaip pirmą 

žingsnį siekiant visiško ir teisinio panaikinimo ir ragins moratoriumą jau paskelbusias 

valstybes imtis veiksmų siekiant visiško panaikinimo. 
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20. ES toliau smerks plačiai paplitusį kankinimo ir kitokio žiauraus, nežmoniško ar žeminančio 

elgesio arba baudimo naudojimą visame pasaulyje – tai dar labiau paaštrina COVID-19 

pandemija, ir sieks šią praktiką panaikinti visame pasaulyje. Ji toliau skatins pastangas 

uždrausti prekybą prekėmis, naudojamomis mirties bausmei vykdyti ir kankinimui, 

pasitelkdama Kovos su prekyba kankinimui skirtomis prekėmis aljansą. ES toliau su dideliu 

susirūpinimu stebi daugelį kankinimo ir netinkamo elgesio atvejų, apie kuriuos pranešta, visų 

pirma Burundyje, Rusijos Federacijoje (visų pirma Čečėnijos Respublikos teritorijoje), 

Rusijos Federacijos neteisėtai aneksuotuose Krymo Autonominėje Respublikoje ir 

Sevastopolio mieste, šiuo metu Ukrainos vyriausybės nekontroliuojamose Rytų Ukrainos 

srityse, Kongo Demokratinėje Respublikoje, KLDR, Egipte, Irane, Jemene, Libijoje, 

Mianmare / Birmoje, Nikaragvoje, Pakistane, Pietų Sudane, Saudo Arabijoje, Sirijoje ir 

Venesueloje. ES tebėra labai susirūpinusi dėl praneštų savavališko sulaikymų, netinkamo 

elgesio ir kankinimo Kinijoje atvejų ir ragina valdžios institucijas nuodugniai juos ištirti. ES 

toliau smerks daugkartinius kankinimo ir kitokio žiauraus, nežmoniško ar žeminančio elgesio 

Baltarusijos kalėjimuose ir sulaikymo centruose veiksmus, apie kuriuos pranešama, ir toliau 

ragins atlikti visišką ir skaidrų tyrimą. 
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21. ES toliau ragins visas valstybes puoselėti tarptautinę humanitarinę teisę (THT) ir žmogaus 

teisių teisę, ir užtikrinti, kad būtų suteiktos visos galimybės laiku ir netrukdomai šalies mastu 

teikti humanitarinę pagalbą gyventojams, kuriems jos reikia, ir užtikrinti humanitarinę 

pagalbą teikiančių ir medicinos darbuotojų veiksmingą apsaugą. ES toliau ragins ginkluotų 

konfliktų šalis imtis visų būtinų priemonių civiliams, visų pirma moterims ir vaikams, 

apsaugoti. Šiuo atžvilgiu ji toliau atidžiai stebės padėtį Rusijos Federacijos neteisėtai 

aneksuotoje Krymo Autonominėje Respublikoje ir Sevastopolio mieste, šiuo metu Ukrainos 

vyriausybės nekontroliuojamose Rytų Ukrainos srityse, Etiopijoje, Sahelio regione, 

Mianmare / Birmoje, Afganistane, Centrinės Afrikos Respublikoje, Okupuotojoje Palestinos 

Teritorijoje, kur Izraelis turi įsipareigojimų pagal THT, Libijoje, Jemene ir Sirijoje, kur visos 

konflikto šalys tebėra įsipareigojusios gerbti THT ir jos laikytis. ES toliau ragins užtikrinti 

galimybes JT ir žmogaus teisių stebėsenos mechanizmams besąlygiškai ir netrukdomai patekti 

į visas teritorijas, regionus ir konflikto zonas, įskaitant nuo Gruzijos atsiskyrusius Abchazijos 

ir Pietų Osetijos regionus, Rusijos Federacijos neteisėtai aneksuotą Krymo Autonominę 

Respubliką ir Sevastopolio miestą ir šiuo metu Ukrainos vyriausybės nekontroliuojamas Rytų 

Ukrainos sritis. ES toliau ragins Kalnų Karabacho konflikto šalis gerbti THT. ES toliau rems 

visų THT pažeidimų ir tarptautinės žmogaus teisių teisės pažeidimų įrodymų ir dokumentų 

rinkimą tyrimo ir atsakingų asmenų patraukimo baudžiamojon atsakomybėn tikslais. ES toliau 

rems mechanizmus, pavyzdžiui, JT įgaliotas tyrimo komisijas ir tarptautinius mechanizmus, 

kad būtų pasirengta patraukti atsakomybėn sunkius nusikaltimus įvykdžiusius asmenis. 
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22. ES laikosi žmogaus teisių principų pabėgėlių, šalies viduje perkeltų asmenų ir migrantų 

atžvilgiu, ypatingą dėmesį skirdama vaikams, moterims ir kitiems asmenims, kurie dėl savo 

padėties yra pažeidžiami. ES visapusišku požiūriu į migraciją ir toliau daugiausia dėmesio 

skirs pagrindinių neteisėtos migracijos ir priverstinio perkėlimo priežasčių šalinimui, paramai 

šalims migracijos valdymo srityje, neteisėtai migrantus gabenančių asmenų ir prekiautojų 

žmonėmis verslo modelių suardymui, geresniam Europos išorės sienų valdymui ir galimybių 

teisėtiems keliams sudarymui visapusiškai gerbiant nacionalinę kompetenciją ir deramai 

atsižvelgiant į dabartines dėl COVID-19 pandemijos susidariusias realijas. ES toliau ragins 

visas valstybes užkirsti kelią prekybai žmonėmis, apsaugoti aukas laikantis į lytį ir vaikus 

orientuoto požiūrio ir užtikrinti veiksmingą nusikaltėlių patraukimą baudžiamojon 

atsakomybėn. 

23. Terorizmas ir organizuotas nusikalstamumas kelia labai didelę grėsmę tarptautinei taikai ir 

saugumui. ES ragina visas valstybes užtikrinti, kad į teroristinius nusikaltimus ir organizuotą 

nusikalstamumą būtų reaguojama visapusiškai laikantis tarptautinės teisės, visų pirma 

tarptautinės žmogaus teisių teisės, humanitarinės teisės ir tarptautinės pabėgėlių teisės. 

Kovojant su terorizmu didžiausią dėmesį reikia skirti aukoms ir užtikrinti, kad aukų teisės 

būtų ginamos ir propaguojamos. 

24. JT verslo ir žmogaus teisių pagrindinių principų 10-ųjų metinių proga ES stiprins savo 

dalyvavimą JT žmogaus teisių forumuose ir su šalimis partnerėmis, kad aktyviai propaguotų ir 

remtų šių principų įgyvendinimą pasaulio mastu, be kita ko, remdama nacionalinių veiksmų 

planų priėmimą ir rengdama visapusišką ES sistemą. Šiame kontekste ES tinkamai rems JT 

verslo ir žmogaus teisių darbo grupės darbą, jai dedant pastangas parengti atnaujintą verslo ir 

žmogaus teisių veiksmų planą ateinančiam dešimtmečiui. ES taip pat aktyviai dalyvaus JT 

diskusijose dėl teisiškai privalomos priemonės verslo ir žmogaus teisių srityje, siekdama 

propaguoti tokią priemonę, kuri galėtų veiksmingai sustiprinti su verslu susijusių žmogaus 

teisių pažeidimų aukų apsaugą ir sukurti vienodesnes sąlygas pasaulio mastu. 

 


		2021-02-22T15:08:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



